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1. Rozdział 38: Karta Praw Podstawowych
Constitution of the Confederation of Independent European Nations (CIEN)

Chapter 38: Charter of Fundamental Rights

Art. 296: Human Dignity
Godność człowieka jest nienaruszalna and must be respected and protected at all times.

Art. 297: Right to Life and Physical Integrity
Everyone has the right to life. No one shall be condemned to death or executed.

Art. 298: Prohibition of Torture and Inhuman Treatment
No one shall be subjected to torture or to inhuman or degrading treatment or punishment.

Art. 299: Right to Liberty and Security
Everyone has the right to liberty and personal security.

Art. 300: Respect for Private and Family Life
Everyone has the right to respect for his or her private and family life, home, and 
communications.

Art. 301: Protection of Personal Data
Everyone has the right to the protection of personal data concerning him or her.

Art. 302: Freedom of Thought, Conscience, and Religion
Everyone has the right to freedom of thought, conscience, and religion.

Art. 303: Freedom of Expression and Information
Everyone has the right to freedom of expression and to receive and impart information 
without interference.

Art. 304: Freedom of Assembly and Association
Everyone has the right to peaceful assembly and to freedom of association.

Art. 305: Right to Education
Everyone has the right to education and to access vocational and continuing training.

Art. 306: Protection of the Child
Children have the right to the protection and care necessary for their well-being.

Art. 307: Non-discrimination
Any discrimination based on any ground such as sex, race, color, ethnic or social origin, 



genetic features, language, religion, political or any other opinion, membership of a national 
minority, property, birth, disability, age, or sexual orientation shall be prohibited.

Art. 308: Rights of the Elderly
The Union recognizes and respects the rights of the elderly to lead a life of dignity and 
independence and to participate in social and cultural life.

Art. 309: Integration of Persons with Disabilities
The Union shall respect and recognize the right of persons with disabilities to benefit from 
measures designed to ensure their independence, social and occupational integration, and 
participation in the life of the community.

Art. 310: Family Unions and Civil Commitments
Pary heteroseksualne mają prawo do zawarcia małżeństwa. Pary homoseksualne mają 
prawo do zawarcia przyrzeczenia cywilnego (vows of partnership). The specific rights and 
privileges related to each form of union shall be determined independently by each Canton 
within their legal and cultural frameworks.
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2. Rozdział 1: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

3. Rozdział 2: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

4. Rozdział 3: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

5. Rozdział 4: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

6. Rozdział 5: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

7. Rozdział 6: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

8. Rozdział 7: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

9. Rozdział 8: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

10.Rozdział 9: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.



11.Rozdział 10: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

12.Rozdział 11: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

13.Rozdział 12: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

14.Rozdział 13: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

15.Rozdział 14: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

16.Rozdział 15: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

17.Rozdział 16: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

18.Rozdział 17: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

19.Rozdział 18: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

20.Rozdział 19: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

21.Rozdział 20: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.



22.Rozdział 21: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

23.Rozdział 22: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

24.Rozdział 23: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

25.Rozdział 24: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

26.Rozdział 25: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

27.Rozdział 26: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

28.Rozdział 27: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

29.Rozdział 29: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

30.Rozdział 30: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.

31.Rozdział 31: (treść opracowana wcześniej)
Pełna treść rozdziału znajduje się w wcześniejszych częściach dokumentu.



32.Rozdział 28: System Prawny, Sądownictwo i Reforma 
Sprawiedliwości

Art. 200: Podstawy systemu prawnego
1. Źródłami prawa są: Konstytucja Konfederacji, konstytucje Kantonalne, ustawy, decyzje 
referendalne oraz prawo naturalne.
2. Żadne prawo niższego rzędu nie może naruszać wolności obywateli, godności człowieka, 
ani zasad konstytucyjnych.

Art. 201: Niezależność sądów i sędziów
1. Sądy są niezależne od władzy wykonawczej i ustawodawczej.
2. Sędziowie są wybierani, pełnią kadencje czasowe i podlegają jawności orzeczeń.
3. Wszystkie wyroki mają być dostępne publicznie, z wyjątkiem ochrony ofiar.

Art. 202: Odpowiedzialność sędziów i transparentność majątkowa
1. Sędziowie podlegają ujawnieniu majątku, ocenie obywatelskiej i odpowiedzialności 
konstytucyjnej.
2. Powołuje się Izbę Odpowiedzialności Sędziowskiej z udziałem obywateli.

Art. 203: Reforma sądów i mechanizmy obywatelskiej kontroli
1. Możliwe jest wprowadzenie ławy obywatelskiej i ławniczej.
2. Obywatele mogą wnosić o zawieszenie sędziego lub prokuratora za rażące błędy lub 
powiązania mafijne.

Art. 204: Jawność postępowań i mediów sądowych
1. Rozprawy są z zasady publiczne.
2. Zakazy publikacji mogą być stosowane wyłącznie dla: dobra dziecka, bezpieczeństwa 
ofiar, tajemnicy operacyjnej, ochrony ofiar przestępstw wrażliwych (gwałt, znęcanie się, 
kradzież organu, zmuszanie do prostytucji).
3. Zakazy muszą być uzasadnione, czasowe i przeglądane co 90 dni.
4. Media mają prawo relacjonować postępowania zgodnie z tymi zasadami.
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33.Rozdział 32: Obieg Tokenów Cywilizacyjnych i System 
Partycypacji Syndykalnej

Art. 218: Emisja Tokenów Cywilizacyjnych
Tokeny są corocznie emitowane przez: Syndykat Europejski (EuroTokeny) oraz Syndykaty 
Kantonalne (KantoTokeny). Emisja ma charakter limitowany i opiera się na wzroście 
realnych projektów, poziomie zaangażowania i sukcesów poprzedniego roku. 80% tokenów
dystrybuowane jest do obywateli, 20% trafia do puli rezerw strategicznych, funduszy 
edukacyjnych lub infrastrukturalnych.

Art. 219: Portfele Obywatelskie
Każdy zakorzeniony obywatel posiada portfel obywatelski prowadzony w systemie 
blockchain: portfel podstawowy (tokeny ogólne) oraz portfele sektorowe (dla projektów: 
technologicznych, ekologicznych, wojskowych, edukacyjnych, medycznych itd.). Tokeny 
przypisane do sektora można wykorzystywać tylko w ramach projektów tego sektora.

Art. 220: Obieg tokenów — cykl pełny
1. Otrzymanie tokenów: dziedziczenie, przydział roczny, nagroda udziałowa, bonus za 
mentoring, edukację, służbę w GON.
2. Głosowanie na projekty w HUB-ach: obywatel wybiera projekt dofinansowania, 
przekazuje tokeny, które są blokowane na czas głosowania.
3. Realizacja projektu: jeśli projekt zostaje zrealizowany, obywatel otrzymuje nowe tokeny, 
dywidendę, certyfikat udziałowca.
4. Tokeny z projektów niezatwierdzonych są zwracane obywatelowi.

Art. 221: Status udziałowca i tokeny wtórne
Obywatele mogą zyskać status udziałowca strategicznego. Tokeny wtórne mogą być 
przyznawane jako forma dywidendy cywilizacyjnej.

Art. 222: Projekty strategiczne i tokeny specjalne
Dla projektów tajnych lub strategicznych istnieją tokeny specjalne przyznawane do 
głosowania niejawnego, bez dywidendy, lecz zwiększające zaufanie systemowe i przyszłą 
emisję.

Art. 223: Połączenie z udziałami Syndykatu
Jeśli projekt przynosi zysk, udział tokenowy może być zamieniony na udział w Syndykacie 
Kantonalnym lub Europejskim. Tokenu nie można sprzedać ani oddać.



Art. 224: Zasady przejrzystości
Wszystkie działania tokenowe są jawne (z wyjątkiem tajnych projektów) i dostępne w 
publicznym Rejestrze Tokenów Obywatelskich. Tokeny można dziedziczyć, ale nie używać 
do zakupu towarów ani przekazać poza system obywatelski.
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34.Rozdział 33: Tabela Przydziałów w Europie i System Udziałów w 
Syndykacie Europejskim

Art. 275: Przydział Udziałów Tylko dla Zakorzenionych Obywateli
Udziały w Syndykacie Europejskim są przyznawane wyłącznie obywatelom zakorzenionym.
Każdy obywatel zakorzeniony nabywa 16 udziałów podstawowych z chwilą ukończenia 16. 
roku życia.

Art. 276: Charakterystyka udziałów
Udziały są dziedziczne, niezbywalne, niepodlegające egzekucji ani zastawowi. W przypadku 
braku dziedzica, udział trafia do Puli Redystrybucyjnej Syndykatu.

Art. 277–280: Przydziały według aktywności
Poniższa tabela przedstawia sposób przydzielania dodatkowych udziałów za konkretne 
działania obywatelskie, gospodarcze, naukowe i społeczne.

Kategoria aktywności Liczba udziałów
Udziały podstawowe (ukończenie 16. roku 
życia)

16

Udział w referendum konstytucyjnym +1
Głosowanie w ≥5 referendach rocznych +1
Rejestracja inicjatywy obywatelskiej (10 
000 podpisów)

+2

Zatwierdzony projekt referendalny +3
Głos jako jeden z pierwszych 1000 
obywateli

+1

Złożenie PIT +1 rocznie
Złożenie CIT (firma obywatela) +1 rocznie
Praca w HUB-ie (min. 1 rok) +1
Udział w 2 projektach HUB-u +1
Autor projektu strategicznego +2
Mentoring w HUB-ie (min. 1 semestr) +1
Praca w GON (min. 12 miesięcy) +2
Funkcja w zarządzie HUB-u +1 / kadencja
Nagroda Nobla (chemia, fizyka, ekonomia) +300
Doktorat z kierunków strategicznych +4
Magister tych kierunków +2
Ukończenie uczelni medycznej lub 
wojskowej

+4

Tytuł mistrza rzemiosła +3



Medal olimpijski (brąz) +3
+ złoty +2
+ srebrny +1
Urodzenie dziecka +15
+ magister (rodzic) +3
+ doktorat (rodzic) +5
+ mistrz rzemiosła (rodzic) +4
Obchody własnych urodzin 
(zarejestrowane)

+1 / rok

Publikacja raportu strategicznego +1
Współtworzenie dokumentu Syndykatu +1
Członek komisji audytu obywatelskiego +1 / cykl
Szafa antyterrorystyczna (zatwierdzona) +1 / 3 lata
Szafa + patent strzelecki lub kurs dronowy +1 / rok



Konstytucja Konfederacji Europejskich 
Niezależnych Narodów (KENN)

35.Rozdział 34: Gwardie Obywatelskie Narodów (GON), Misje 
Pokojowe i System Udziałów Militarnych

Art. 281: Status GON i ich uprawnienia
1. GON są niezależnymi formacjami obronnymi Kantonu, działającymi w ramach 
Konfederacji lub autonomicznie.
2. Każdy Kanton ma obowiązek utworzenia własnej Gwardii Obywatelskiej Narodu – np. 
GON Polskiego, Bułgarskiego, Estońskiego, Czeskiego, Litewskiego, Słowackiego, 
Słoweńskiego, Greckiego, Chorwackiego, Serbskiego.
3. Istniejące armie narodowe podlegające dawnym strukturom państwowym mogą być 
utrzymane w dotychczasowej formie, przekształcone lub ograniczone do jednostek 
specjalnych zgodnie z decyzją Kantonu.

Art. 282: Dobrowolność i odpowiedzialność cywilna
1. Służba w GON jest całkowicie dobrowolna.
2. Dezercja lub opuszczenie GON poza polem walki nie stanowi przestępstwa karnego.
3. Kantony mogą dochodzić roszczeń cywilnych wobec takich osób w zakresie kosztów 
szkolenia i zakwaterowania.
4. W przypadku opuszczenia regularnej armii Kantonu, to prawo Kantonu określa, czy czyn 
ten jest karalny karnie.

Art. 283: Tajne projekty strategiczne i procedury ich dofinansowania
1. Projekty tajne o znaczeniu strategicznym mogą być zgłoszone do Hubu Militarnego przez:
   – Trybunał Tysiąca Europejczyków,
   – Moderatora protokołu głosowania,
   – Generała lub Prezydenta Kantonu.
2. Projekt musi zawierać cel częściowo jawny, z utajnioną treścią i strukturą operacyjną.
3. Może zostać ujawniony rzecznik prasowy, zarząd lub osoba techniczna projektu w celu 
przedstawienia jego pilności i krytycznego znaczenia bez podawania szczegółów 
operacyjnych.
4. Środki mogą być przyznawane w trybie głosowania standardowego albo z tokenów 
specjalnych dla głosowań nad projektami tajnymi – przydzielanych proporcjonalnie do 
liczby posiadanych tokenów militarnych.
5. Projekty tajne są finansowane z ogólnej puli Hubu Militarnego, bez udziałów tokenowych 
dla głosujących, chyba że projektodawca przewidzi wypłatę zysków (dywidendy) – co 
stanowi wyjątek, nie regułę.
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36.Rozdział 36: Zmiany Przepisów Konstytucyjnych i Sankcje za 
Zdradę Europy

Art. 290: Procedura Zmiany Konstytucji
1. Aktualne przepisy zawarte w tym dokumencie mogą ulec zmianie wyłącznie w drodze 
referendum.
2. Pierwsze referendum zatwierdzające minimalne rdzenne zasady dla krajów Europejskich
przeprowadzone zostanie przy użyciu technologii blockchain.
3. W sytuacjach szczególnych, gdy istnieje potrzeba socjologiczna lub prawna, moderator 
protokołu może współpracować z władzami kantonu w celu przeprowadzenia referendum 
metodą tradycyjną (papierową).

Art. 291: Sankcje za Bojkotowanie Referendum
1. Próba bojkotowania, nawoływanie do bojkotowania lub podważanie wiarygodności 
referendum blockchainowego, a także atakowanie punktów potwierdzających tożsamość 
przed lub po referendum traktowane będzie jako zdrada demokracji i Europy.
2. Czyny opisane w pkt. 1 karane będą 20-letnim bezwzględnym więzieniem oraz 
podatkiem katastralnym wynoszącym 99% majątku.

Art. 292: Sankcje dla dowódców wojskowych za kolaborację
1. Od dnia 1 czerwca 2025 roku generałowie i dowódcy zarówno GON, jak i armii 
państwowych struktur podległych parlamentom narodowym, prezydentom, premierom lub
kanclerzom, którzy przepuszczą przez granice Europy, zarówno lądowe jak i wodne, 
kiepsko uzbrojonych bojowników ISIS lub innych ekstremistycznych grup dążących do 
ustanowienia globalnego totalitarnego kalifatu, zostaną uznani za zdrajców Europy i 
kolaborantów.
2. Rozkaz przepuszczenia takich bojówkarzy przez granicę jest karany natychmiastowo lub 
tak szybko, jak to możliwe, podatkiem katastralnym w wysokości 99% oraz karą 25 lat 
bezwzględnego więzienia.
3. W szczególnych okolicznościach generał taki może być ułaskawiony wyłącznie poprzez 
referendum ogólnokantonalne lub ogólnoeuropejskie.
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37.Rozdział 39: Ochrona Pamięci Historycznej i Zakaz Rehabilitacji 
Systemów Totalitarnych

Art. 311: Zakaz wybielania systemów totalitarnych
1. W Konfederacji Europejskich Niezależnych Narodów zakazane jest: wybielanie, 
relatywizowanie lub gloryfikowanie ustrojów totalitarnych, w szczególności: nazizmu, 
komunizmu, islamizmu totalitarnego, maoizmu, korporacjonizmu faszystowskiego i innych 
ideologii zbrodniczych.

2. Szczególnej ochronie podlega pamięć ofiar systemów:
– III Rzeszy i Holokaustu,
– sowieckiego komunizmu, łagrów i wielkiego głodu,
– islamizmu doktrynalnego dążącego do kalifatu opartego na szariacie,
– innych zbrodni przeciw ludzkości, potwierdzonych przez komisje międzynarodowe, 
historyczne lub lokalne.

Art. 312: Zaprzeczanie Holokaustowi i zakłócanie spoczynku ofiar
1. Zaprzeczanie Holokaustowi, niezależnie od liczby ofiar potwierdzonych dokumentacyjnie
(300 000 czy 3 000 000), stanowi naruszenie pamięci zbiorowej i prawa każdej istoty 
ludzkiej do godnego pochówku lub pokoju pośmiertnego.

2. Takie czyny mogą być karane przez Kantony:
– grzywną,
– karą pozbawienia wolności do 2 lat,
– lub ostrzej, zależnie od prawa lokalnego.

Art. 313: Rehabilitacja islamizmu totalitarnego i nadużycia pojęcia „islamofobia”
1. Publiczne zaprzeczanie totalitarnym zapędom islamizmu, w tym dążeniu do stworzenia 
państwa kalifackiego opartego na szariacie, będzie traktowane jako próba wybielania 
systemu zbrodniczego.

2. Próby cenzury, piętnowania lub represji wobec obywateli mówiących prawdę o 
islamistycznych zbrodniach (np. w Syrii, Egipcie, Iranie, Iraku, Turcji, Maroku), poprzez:
– stygmatyzowanie ich jako "islamofobów",
– ataki medialne lub administracyjne,
– ograniczanie debaty publicznej,

będą kwalifikowane jako przestępstwo wspierania i szerzenia totalitarnej doktryny 



polityczno-religijnej.

3. Takie działanie podlega karze:
– pozbawienia wolności od 8 do 15 lat,
– podatkowi katastralnemu w wysokości 50% wartości majątku.

4. The above provisions do not apply to the Polish Tatars, who historically swore loyalty on 
the Quran to defend the Republic and are recognized as an integral part of the social fabric 
and civilizational identity of Europe.
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38.Rozdział 40: Certyfikacje, Zezwolenia i Budownictwo 
Strategiczne

Art. 314: Uproszczona procedura dla projektów strategicznych
W związku z sytuacją wojenną, kryzysem demograficznym i utratą przewagi 
technologicznej, wszelkie zezwolenia na budowę, certyfikacje oraz pozwolenia na 
działalność szczególną (np. wojskową) uznaje się za przyznane z chwilą rejestracji projektu 
w ramach odpowiedniego HUB-u.

Art. 315: Natychmiastowe rozpoczęcie działalności
Projekty mogą rozpocząć działalność niezwłocznie, niezależnie od kompletności 
dokumentacji, zobowiązując się do jej uzupełnienia w rozsądnym terminie. W szczególności
dotyczy to projektów realizowanych w ramach HUB-ów militarnych, technologicznych i 
infrastrukturalnych.

Art. 316: Odpowiedzialność gmin za infrastrukturę
Gminy nie są zobowiązane do doprowadzenia infrastruktury krytycznej (woda, energia, 
kanalizacja) do granic działek objętych projektami cywilnymi.
Dla projektów militarnych, gmina jest zobowiązana zapewnić dostęp do infrastruktury 
krytycznej, jeśli zostanie złożony oficjalny wniosek przez kierownictwo projektu.

Art. 317: Tajność i poziomy dostępu
W przypadku projektów objętych klauzulą tajności, każdy pracownik mający dostęp do 
dokumentów lub komponentów o poziomie tajności N musi posiadać oficjalny certyfikat 
„clearance” wystawiony przez właściwe organy kantonu lub Konfederacji (dla projektów 
ogólnokonfederacyjnych).

Art. 318: Zwolnienia podatkowe i nadzór GON
Podmioty świadczące usługi lub produkcję w ramach projektów militarnych HUB-ów 
korzystają z preferencyjnej stawki VAT: 0% lub 3% — zależnie od polityki kantonu.

Każdy projekt militarny HUB-u musi mieć co najmniej jednego delegowanego nadzorcę z 
Gwardii Obywatelskiej Narodu (GON). Na prośbę projektu, nadzorców może być do trzech 
— wynagrodzenie pokrywane jest z budżetu projektu.
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39.Rozdział 41: Program Janczarzy 2080
Art. 319: Dzieci osób kwalifikowanych do deportacji
W przypadku gdy rodzice zostali skazani i zakwalifikowani do deportacji za przestępstwa 
takie jak: działanie w grupie mafijnej, wyłudzanie świadczeń socjalnych, tworzenie gangów 
narkotykowych lub grup terrorystycznych — dzieci tych rodziców, pozostające pod ich 
opieką, uznaje się za współuczestników środowiska przestępczego.

Art. 319a: Opieka nad dziećmi do 6. roku życia
Dzieci, które nie ukończyły 6. roku życia, a których rodzice zostali skazani i zakwalifikowani
do deportacji za przestępstwa mafijne, terrorystyczne lub systemowe wyłudzenia, trafiają 
pod opiekę systemu opieki społecznej Konfederacji. Ich dalszy los i forma opieki ustalana 
jest indywidualnie przez odpowiednie służby społeczne i sąd opiekuńczy, z uwzględnieniem
dobra dziecka i konieczności jego reintegracji społecznej.

Art. 320: Wychowanie i szkolenie młodych obywateli
Dzieci te, od momentu ukończenia 6. roku życia, są przekazywane do placówek 
wychowawczo-poprawczych w celu reedukacji. W placówkach tych dzieci uczęszczają do 
szkół o profilu sportowym do 13. roku życia, a następnie do szkół średnich o profilu 
sportowo-policyjnym.

Art. 321: Opieka i nadzór
W okresie edukacji, młodzież objęta tym programem znajduje się pod nadzorem opiekunów
delegowanych z GON-u lub wojska, działających pod kontrolą parlamentu. Dzieci te zyskują 
status obywatela zakorzenionego.

Art. 322: Służba kompensacyjna i obowiązek cywilny
Po ukończeniu szkoły średniej, osoby te odbywają dwuletnią służbę zastępczą wojskową w 
GON-ie lub wojsku parlamentarnym, a następnie osiemnastoletnią służbę zasadniczą.

Art. 323: Obywatelstwo po służbie
Po zakończeniu pełnej służby (łącznie 20 lat), osoby te nabywają status obywatela w 
nowicjacie. Program ten ma na celu kompensację udziału rodzinnego w strukturach 
przestępczych oraz reintegrację jednostki z porządkiem publicznym i strukturą społeczną 
Konfederacji.
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40.Rozdział 37: Postanowienia Końcowe
Art. 293: Charakter dokumentu konstytucyjnego
Dokument ten jest Konstytucją określającą:

1) Minimalne elementy demokracji bezpośredniej, które każdy kanton musi wpisać do 
swojej konstytucji, w tym obowiązkowo minimum jeden kanał TV oraz jedno radio 
kontrolowane przez obywateli, wolne od wpływów karteli medialnych i mafijnych.

2) Sposób współpracy między kantonami w ramach Konfederacji.

3) Zasady funkcjonowania prywatnej armii obywatelskiej Europy, głównie realizującej 
zadania obronne, zorganizowanej w formie firmy ochroniarskiej z dostępem do technologii 
wojskowych.

4) Metody realizacji celów cywilizacyjnych poszczególnych kantonów.

5) Wprowadzenie pojęcia obywatelstwa zakorzenionego, które stanowi podstawę do 
rozróżniania poziomu przywilejów obywatelskich w kantonach, będącego nagrodą za pracę 
przodków.

Art. 294: Referendum zatwierdzające Konstytucję
1. Wariant pełnej Konstytucji może się różnić od niniejszego pierwotnego dokumentu.
2. Pierwsze referendum zatwierdzające Konstytucję będzie miało formę wariantową. 
Decydujący będzie wariant, który uzyska najwięcej głosów, pod warunkiem, że całe 
referendum uzyska poparcie ponad 50% możliwych głosów.
3. Czas trwania referendum może się wydłużyć od roku do dwóch lat. Zakłada się jednak, że 
okres ten nie przekroczy dziesięciu lat.

Art. 295: Data wejścia w życie
Dokument niniejszy obowiązuje od dnia 2 maja 2025 roku.
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41.Rozdział 42: Obrona Konieczna i Prawo do Posiadania Broni
Art. 324: Prawo do obrony koniecznej
Każdy obywatel ma prawo do użycia siły, w tym siły śmiercionośnej, w obronie siebie, 
swojej rodziny lub osoby trzeciej przed bezpośrednim, bezprawnym zagrożeniem życia, 
zdrowia lub nietykalności cielesnej.

Art. 325: Obrona miru domowego
Obywatel ma prawo użyć siły, również śmiercionośnej, w celu odparcia napaści lub 
włamania do jego mieszkania, domu, miejsca pracy lub pojazdu, bez obowiązku wycofania 
się, jeśli znajduje się w miejscu, gdzie ma prawo przebywać, i nie prowokował ataku.

Art. 326: Obrona przed zagrożeniem publicznym
Użycie siły jest uzasadnione także w przypadku poważnego zagrożenia publicznego, np. 
zamachu terrorystycznego, ataku na infrastrukturę krytyczną lub działanie w obronie 
innych obywateli przed agresją.

Art. 327: Posiadanie broni i sprzętu obronnego
Aby posiadać broń palną, obywatel musi uzyskać dwa niezależne zaświadczenia od 
psychologa lub psychiatry o braku przeciwwskazań do posiadania broni.

Pozostałe warunki i procedury przyznawania zezwoleń na broń określa indywidualnie 
każdy Kanton.

Zasadniczo, obywatel zakorzeniony ma prawo do posiadania:
– karabinu nieautomatycznego,
– strzelby,
– pistoletu.

Członkowie GON-u mogą przechowywać w domu:
– drona bojowego z uzbrojeniem,
– granatnik zgodny z przepisami kantonalnymi.

Art. 328: Odpowiedzialność i ochrona prawna
Obywatel korzystający z prawa do obrony koniecznej nie podlega karze, o ile działał w 
granicach uzasadnionej obrony i w sytuacji realnego zagrożenia. Nadużycie broni wbrew 
zasadom może skutkować odpowiedzialnością karną i cywilną.
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42.Rozdział 43: Transfer Technologiczny a Zdrada Europy i 
Humanistycznej Wizji Świata

Art. 329: Zakaz transferu kluczowych technologii do państw totalitarnych
Każda osoba, która transferuje kluczową zaawansowaną technologię (Hi-tech), sposób jej 
wytwarzania, wiedzę know-how, a także wiedzę dotyczącą wdrażania patentów, produkcji, 
konstrukcji lub napraw urządzeń będących technologią zaawansowaną do państw o 
charakterze totalitarnym — takich jak Iran, Chiny, Nigeria, Turcja, Palestyna, Syria, Arabskie
Stany, Irak, Egipt, Maroko, Korea Północna — podlega karze 8 lat pozbawienia wolności 
oraz podatkowi katastralnemu w wysokości 75% majątku.

Art. 330: Zakaz eksportu żywności nieprzetworzonej do państw totalitarnych
Każda osoba lub podmiot, który dokonuje zlecenia lub bezpośredniego eksportu żywności 
nieprzetworzonej (w tym zboża) do państw wskazanych w art. 329, podlega karze 6 lat 
pozbawienia wolności oraz podatkowi katastralnemu w wysokości 65% majątku.

Art. 331: Zakaz transferu danych i urządzeń wojskowych
Każdy obywatel lub podmiot, który przekazuje państwom wymienionym w art. 329 wyniki 
badań z zakresu technologii wojskowych lub fizyczne egzemplarze urządzeń wojskowych, 
podlega karze 20 lat pozbawienia wolności oraz podatkowi katastralnemu w wysokości 
99% majątku.

Art. 332: Cel ochronny regulacji
Regulacje te mają na celu ochronę Europy i cywilizacji humanistycznej przed ekspansją 
systemów opartych na przemocy, totalitaryzmie i pogardzie dla wolności jednostki.
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43.Rozdział 44: Tymczasowe Uprawnienia GON i Obrona Przeciwko 
Dronom

Art. 333: Tymczasowe uprawnienia GON
Gwardia Obywatelska Narodów (GON) ma prawo tymczasowego zatrzymania osoby do 
czasu rozstrzygnięcia referendum zatwierdzającego nową Konfederację Europejską 
Niezależnych Narodów.

Art. 334: Tajność struktur GON
Placówki GON mają charakter tajny, jednak co najmniej jeden członek Trybunatu musi znać 
lokalizację danej placówki.
Składy magazynowe GON są tajne i dostępne wyłącznie dla członków GON.

Art. 335: Jawność hierarchii i charakter dezercji
Hierarchia w strukturze GON jest jawna, choć konkretne funkcje mogą być ujawniane 
jedynie odpowiednim jednostkom GON.
Dezercja z GON nie jest traktowana jako przestępstwo ani zdrada.
Występowanie przeciwko GON traktowane jest jako zdrada i przestępstwo, karane od 10 do
100 lat pozbawienia wolności.

Art. 336: Prawo obywateli do obrony przed dronami
Każdy obywatel Europy ma prawo do neutralizacji drona (latającego, naziemnego, 
wodnego, podwodnego), jeśli:
– dron nie udostępnia online lub drogą radiową podpisu kryptograficznego właściciela oraz
– właściciel nie zgłosił obecności drona w publicznym rejestrze lotów lub pobytu.

Wyjątkiem są wydarzenia specjalne, takie jak konwenty modelarskie, na ogrodzonych 
terenach.

Art. 337: Odpowiedzialność cywilna i karna
Obywatel, który unieszkodliwi drona, nie ponosi odpowiedzialności za jego zniszczenie.
Może jednak ponosić odpowiedzialność karną lub cywilną za ewentualne zranienie osób 
trzecich lub zniszczenie mienia.

Art. 338: Uzbrojone drony a obrona konieczna
Jeśli dron wykazuje posiadanie lub użycie uzbrojenia (ukrytego lub jawnego), obywatel ma 
prawo do jego zniszczenia w ramach obrony własnej lub ochrony innych. Działanie takie 
podlega zasadom stanu wyższej konieczności i nie stanowi przestępstwa.
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44.Rozdział 45: Zasady Tokenizacji Udziałów i Praw Korporacyjnych
Art. 339: Regulamin tokenizacji udziałów
Każdy Kanton określa szczegółowy regulamin wystawiania części udziałów spółek na 
tokenizację. Regulamin ten musi zawierać co najmniej minimalne zasady wspólne określone
przez Konfederację.

Art. 340: Minimalny zestaw zasad tokenizacji
1. Każde wystawienie tokenów musi:
   – oddawać co najmniej 5% istniejących udziałów spółki na tokenizację, lub
   – tworzyć co najmniej 5% nowych udziałów przeznaczonych na tokenizację.

2. Tokenizacja, jeśli zakończy się sukcesem (zebranie odpowiedniej liczby głosów i 
funduszy), staje się nieodwracalna.

3. Firma nie może odkupić z rynku swoich własnych tokenów i dokonać ich spalenia (burn).

4. Tokeny mogą być jednak wymieniane przez udziałowców lub członków zarządu 
działających jako osoby fizyczne w ramach odpowiednich procedur w HUB-ie, np. 
wymieniając tokeny projektu A na projekt B.

Art. 341: Własności tokenów udziałowych
Tokeny powiązane z konkretnym projektem posiadają wszystkie właściwości pozostałych 
tokenów HUB-u:

– są dziedziczne,
– nie są zastawne,
– nie podlegają egzekucji komorniczej,
– można zajmować wyłącznie dywidendy należne, do momentu ich przekazania lub 
dziedziczenia.

Tokeny pełnią funkcję udziałów w firmie zgodnie z normami prawnymi Kantonów, przy 
czym zapis ich praw własności jest prowadzony w formie elektronicznej 
(blockchain/token).
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